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and-Boaz he-went-up the-gate and-he-sits there and-behold! the-one-redeeming he-passes whom
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dbr boz uiamr sure shbe phe phini almni uisr

he-spoke Boaz and-he-is-saying  withdraw ! sit! here such so-and-so and-he-is-withdrawing
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and-he-is-sitting
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uigch oshre  anshim mzqgni eoir uiamr shbu phe uishbu
and-he-is-taking ten mortals from-elders-of the-city and-he-is-saying sit! here and-they-are-sitting
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uiamr Igal chigth eshde ashr lachinu lalimlk mkre nomi
and-he-is-saying to-redeemer portion-of the-field which to-brother-of-us to-Elimelech she-sells Naomi
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the-one-returning from-field-of Moab
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uani amrthi agle aznk lamr gne ngd eishbim ungd zqni
and-l  I-said I-shall-reveal ear-of-you to-say acquire! front-of the-ones-sitting and-front-of elders-of
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people-of-me if you-are-redeeming redeem ! and-if not he-shall-redeem tell ! to-me
NERY R=T RS w5 MY MR !N "D
uado ki ain zulthk Igaul uanki achrik uiamr anki
and-l-shall-know that there-is-no  except-you to-redeem and-I after-you  and-he-is-saying |
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I-shall-redeem
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and-he-is-saying Boaz in-day to-acquire-you the-field from-hand-of Naomi and-from Ruth the-Moabitess
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allotment-of-him
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woman-of the-one-dead you-acquire(?) to-raise
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name-of the-one-dead on
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and-he-is-saying  the-one-redeeming not l-am-able  to-redeem for-me  lest l-am-ruining  »
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nchlthi gal 1k athe ath galthi ki la  aukl Igal

allotment-of-me redeem! for-you you » redemption-of-me that not I-am-able to-redeem
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and-this to-beforetime in-Israel on the-redemption and-on the-exchange to-confirm any-of matter
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shiph aish  nolu unthn Iroeu uzath ethoude bishral
he-pulled-off man sandal-of-him and-he-gave to-associate-of-him and-this the-testimony in-Israel
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and-he-is-saying the-one-redeeming to-Boaz acquire! for-you and-he-is-pulling-off sandal-of-him
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and-he-is-saying Boaz to-elders and-all-of the-people witnesses you the-day that I-acquired » all

Ruth4
1. Then went Boaz up to
the gate, and sat him down
there: and, behold, the
kinsman of whom Boaz
spake came by; unto whom
he said, Ho, such a one!
turn aside, sit down here.
And he turned aside, and
sat down.

2 And he took ten men of
the elders of the city, and
said, Sit ye down here. And
they sat down.

3And he said unto the
kinsman, Naomi, that is
come again out of the
country of Moab, selleth a
parcel of land, which [was]
our brother Elimelech's:

4 And | thought to advertise
thee, saying, Buy [it] before
the inhabitants, and before
the elders of my people. If
thou wilt redeem [it],
redeem [it]: but if thou wilt
not redeem [it, then] tell
me, that | may know: for
[there is] none to redeem [it]
beside thee; and | [am] after
thee. And he said, | will
redeem [it].

5 Then said Boaz, What day
thou buyest the field of the
hand of Naomi, thou must
buy [it] also of Ruth the
Moabitess, the wife of the
dead, to raise up the name
of the dead wupon his
inheritance.

6 And the kinsman said, |
cannot redeem [it] for
myself, lest | mar mine own
inheritance: redeem thou
my right to thyself; for |
cannot redeem [it].

7 Now this [was the manner]
in former time in Israel
concerning redeeming and
concerning changing, for to
confirm all things; a man
plucked off his shoe, and
gave [it] to his neighbour:
and this [was] a testimony in
Israel.

8 Therefore the kinsman
said unto Boaz, Buy [it] for
thee. So he drew off his
shoe.

9. And Boaz said unto the
elders, and [unto] all the
people, Ye [are] witnesses
this day, that | have bought
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which to-Elimelech and » all

ashr lalimlk ashr  Ikliun umchlun

which to-Chilion and-Mahlon from-hand-of Naomi
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ugm ath  ruth emabie ashth mchlun  gnithi li lashe leqim
and-moreover » Ruth  the-Moabitess woman-of Mahlon l-acquired for-me for-woman to-raise
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name-of the-one-dead on allotment-of-him and-not he-shall-be-cut-off name-of the-one-dead from-with
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brothers-of-him and-from-gate-of place-of-him witnesses you the-day
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and-they-are-saying all-of the-people who in-gate and-the-elders witnesses he-shall-give Yahweh »
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the-woman the-one-coming to  house-of-you as-Rachel and-as-Leah who they-built two-of-them »
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house-of Israel and-do ! valiantly in-Ephrathah and-call! name in-Beth Lehem
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and-he-shall-become house-of-you as-house-of Perez whom she-bore Thamar for-Judah from the-seed
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ashr ithn ieue 1k mn  enore ezath

which he-shall-give Yahweh to-you from the-maiden the-this
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uigch boz ath  ruth uthei lu lashe uiba alie
and-he-is-taking Boaz » Ruth  and-she-is-becoming to-him for-woman and-he-is-coming to-her
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and-he-is-giving Yahweh to-her pregnancy and-she-is-bearing son
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and-they-are-saying the-women to Naomi being-blessed Yahweh who not he-let-cease for-you
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gal eium uigra shmu bishral

redeemer the-day and-he-shall-be-called name-of-him in-Israel
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and-he-becomes for-you to-one-restoring soul and-to-sustain » grey-hairs-of-you that
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daughter-in-law-of-you who she-loves-you she-bore-him who she better to-you from-seven sons
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uthqch nomi ath eild uthshtheu bchige uthei lu
and-she-is-taking Naomi » the-boy and-she-is-setting-him in-bosom-of-her and-she-is-becoming for-him
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to-foster-mother
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uthgrane lu eshknuth shm lamr ild bn Inomi
and-they-are-calling to-him the-neighbor-women name to-say he-was-born son to-Naomi
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all that [was] Elimelech's,
and all that [was] Chilion's
and Mabhlon's, of the hand
of Naomi.

10 Moreover  Ruth the
Moabitess, the wife of
Mahlon, have | purchased

to be my wife, to raise up
the name of the dead upon
his inheritance, that the
name of the dead be not
cut off from among his
brethren, and from the gate
of his place: ye [are]
witnesses thisday.

11 And all the people that
[were] in the gate, and the
elders, said, [We are]
witnesses. The LORD make
the woman that iscome into
thine house like Rachel and
like Leah, which two did
build the house of Israel:
and do thou worthily in
Ephratah, and be famous in
Bethlehem:

12 And let thy house be like
the house of Pharez, whom
Tamar bare unto Judah, of
the seed which the LORD
shall give thee of this young
woman.

13 S0 Boaz took Ruth, and
she was his wife: and when
he went in unto her, the
LORD gave her conception,
and she bare a son.

14 And the women said unto
Naomi, Blessed [be] the
LORD, which hath not left
thee this day without a
kinsman, that his name may
be famous in Israel.

15 And he shall be unto
thee a restorer of [thy] life,
and a nourisher of thine old
age: for thy daughter in law,
which loveth thee, which is
better to thee than seven
sons, hath born him.

16 And  Naomi took the
child, and laid it in her
bosom, and became nurse
unto it.

7 And the women her
neighbours gave it a name,
saying, There is a son born
to Naomi; and they called
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uthgrane shmu oubd eua abi ishi  abi dud
and-they-are-calling name-of-him Obed he  father-of Jesse father-of David
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uale thulduth phrtz phrtz eulid ath chtzrun
and-these genealogical-annals-of Perez Perez he-generates » Hezron
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and-Hezron he-generates » Ram and-Ram he-generates »  Amminadab
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uomindb eulid ath nchshun unchshun eulid ath shime
and-Amminadab he-generates » Nahshon and-Nahshon he-generates » Salma
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ushimun eulid ath boz uboz eulid ath oubd
and-Salmon he-generates » Boaz and-Boaz he-generates » Obed
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uobd eulid ath ishi  uishi eulid ath dud
and-Obed he-generates » Jesse and-Jesse he-generates » David
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his name Obed: he [is] the
father of Jesse, the father of
David.

8 Now these [are] the
generations  of Pharez:
Pharez begat Hezron,

19 And Hezron begat Ram,
and Ram begat
Amminadab,

20 And Amminadab begat
Nahshon, and Nahshon
begat Salmon,

21 And Salmon begat Boaz,
and Boaz begat Obed,

22 And Obed begat Jesse,
and Jesse begat David.



